
 Aprire il coperchio della batteria  Estrarre la vecchia batteria a bottone 
 Caricare la nuova batteria a bottone  Installare il coperchio della batteria

Collegamento del dispositivo
Accedere alla pagina iniziale o alle impostazioni dell’app BleeqUp e associa-
re il controller Bluetooth agli occhiali sportivi intelligenti BleeqUp Ranger, 
seguendo le istruzioni visualizzate nell’app.

 Aprire il coperchio della batteria  Installare la batteria a bottone 
 Installare il coperchio della batteria

copertina
Questo prodotto è destinato esclusivamente come accessorio per gli occhi-
ali sportivi intelligenti BleeqUp Ranger.
Primo utilizzo – Accensione
Prima del primo utilizzo:
Inserire una pila a bottone CR2032 nel controller Bluetooth.
Premere qualsiasi pulsante per accendere il controller.

 Open the battery cover  Remove the old button battery 
 Install the new button battery  Install the battery cover

Emparejamiento del dispositivo
Abra la aplicación BleeqUp y vaya a la página de inicio o a la página de configu-
ración.

 Abra la tapa de la batería  Instale la batería del botón 
 Instale la tapa de la batería

Empezando
Este producto está diseñado únicamente como accesorio para las gafas de-
portivas inteligentes BleeqUp Ranger.
Primer uso
Encendido
Antes del primer uso, inserte una pila tipo botón CR2032 en el controlador 
Bluetooth.
Pulse cualquier botón para encender el controlador.

 Öffnen Sie die Batterieabdeckung  Legen Sie die Knopfbatterie ein
 Legen Sie die Batterieabdeckung ein

Gerät koppeln
Öffnen Sie die BleeqUp App und gehen Sie zur Startseite oder zu den Einstellun-

 Öffnen Sie die Batterieabdeckung  Nehmen Sie die alte Knopfbatterie heraus 
 Laden Sie die neue Knopfbatterie ein  Setzen Sie die Batterieabdeckung ein

Erste Schritte
Dieses Produkt ist ausschließlich als Zubehör für die BleeqUp Ranger Smart 
Sports Glasses gedacht.
Dieses Produkt ist ausschließlich als Zubehör für die BleeqUp Ranger Smart 
Sports Glasses vorgesehen.
Erstmalige Verwendung
Einschalten
Legen Sie vor dem ersten Gebrauch eine CR2032 Knopfzelle in den Bluetooth
Controller ein.
Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Controller einzuschalten.

Dispositif de liaison
Ouvrez l’application BleeqUp puis accédez à la page d’accueil ou aux para-
mètres.

 Ouvrez le couvercle de la batterie  Ouvrez le couvercle de la batterie 
 Refermez le couvercle de la batterie

 Ouvrez le couvercle de la batterie  Retirez l'ancienne pile bouton 
  Insérez la nouvelle pile bouton   Refermez le couvercle de la batterie

Mise en route
Ce produit est conçu exclusivement comme accessoire pour les lunettes de 
sport intelligentes BleeqUp Ranger.
Première utilisation
Mise sous tension
Avant la première utilisation, insérez une pile bouton CR2032 dans le contr-
ôleur Bluetooth.
Appuyez sur n’importe quel bouton pour allumer le contrôleur.
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Scannez le code QR pour regarder la vidéo tutorielle.
Scannen Sie den QR-Code, um das Anleitungsvideo anzusehen.
Escanee el código QR para ver el vídeo tutorial.
Scansiona il codice QR per visualizzare il video tutorial.
Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć film instruktażowy.

Please scan the QR code to watch the tutorial video.

Follow the on-screen instructions to pair the Bluetooth controller with your 
BleeqUp Ranger AI Sports Glasses.
Battery Replacement
This product is powered by a button cell battery and does not support charging.
When the battery is low, the status indicator LED flashes red 5 times, indicating
that the battery needs to be replaced.
Note:
If the controller will not be used for an extended period, remove the battery to 
prevent corrosion, swelling, or leakage, which may cause product malfunction.

 Open the battery cover  Install the button battery  Install the battery cover

 Open the battery cover  Remove the old button battery 
 Install the new button battery  Install the battery cover

Getting Started
This product is designed exclusively as an accessory for the BleeqUp Ranger 
Smart Sports Glasses.
First-Time Setup
Powering On
Before using the controller for the first time, insert a CR2032 button cell into 
the Bluetooth controller.
Press any button to turn on the controller.
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User Manual
Manuel d'utilisation
Benutzerhandbuch
Manual de usuario
Manuale d’uso

Bluetooth Controller
Contrôleur Bluetooth
Bluetooth-Controller
Controlador Bluetooth
Controller Bluetooth

1 Controlador Bluetooth
2 Junta de goma
3 Grandes bandas elásticas de montaje
4 Pequeñas bandas elásticas 
de montaje
5 Correa de Velcro
6 Pila de botón

1 Bluetooth-Controller
2 Gummidichtung
3 Große Montage-Gummibänder
4 Kleine Montage-Gummibänder 
5 Klettband
6 Knopfzelle

1 Contrôleur Bluetooth
2 Joint en caoutchouc
3 Grandes élastiques de montage
4 Petits élastiques de montage
5 Sangle Velcro
6 Pile bouton

1 Controller Bluetooth
2 Guarnizione in gomma
3 Grandi elastici di montaggio
4 Piccoli elastici di montaggio
5 Cinturino in Velcro
6 Cella a bottone

1 Capture Button
2 Volume & Power Button
3 Media / Voice Assistant Button
4 Volume Button
5 Intercom Mute Button
6 Intercom Indicator LED
7 Status Indicator LED
8 Recording Indicator LED
9 Silicone Buckle
10 Velcro Strap Slot
11 Battery Cover

1 Bouton Capture
2 Bouton de volume et d’alimentation
3 Bouton Assistant multimédia et vocal
4 Bouton de volume
5 Bouton muet intercom
6 Voyant LED intercom
7 Voyant LED d’état
8 Voyant LED d’enregistrement
9 Boucle en silicone
10 Fente pour sangle Velcro
11 Couvercle de la batterie

1 Aufnahmetaste
2 Lautstärke- / Einschalttaste
3 Medien- / Sprachassistent-Taste
4 Lautstärketaste
5 Gegensprechanlage-Stummschalttaste
6 Intercom-LED-Anzeige
7 Status-LED-Anzeige
8 Aufnahme-LED-Anzeige
9 Silikonschnalle
10 Klettbandschlitz
11 Batterieabdeckung

1 Botón de Captura
2 Botón de Volumen y Encendido
3 Botón de Asistente de Medios y Voz
4 Botón de Volumen
5 Botón de Silencio del Intercomunicador
6 Indicador LED de Intercomunicador
7 Indicador LED de Estado
8 Indicador LED de Grabación
9 Hebilla de Silicona
10 Orificio para Correa Velcro
11 Tapa de la Batería

1 Pulsante di scatto
2 Pulsante Volume / Accensione
3 Pulsante Assistente multimediale e vocale
4 Pulsante Volume
5 Pulsante muto interfono
6 Indicatore LED interfono
7 Indicatore LED di stato
8 Indicatore LED di registrazione
9 Fibbia in silicone
10 Foro per cinturino Velcro
11 Coperchio batteria

1 Bluetooth Controller
2 Rubber Gasket
3 Large mounting rubber bands
4 Small mounting rubber bands
5 Velcro Strap
6 Button Cell
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Suivez les instructions à l’écran pour lier le contrôleur Bluetooth aux lunett-
es de sport intelligentes BleeqUp Ranger.
Remplacement de la pile
Ce produit utilise une pile bouton non rechargeable.
Lorsque la pile est faible, le voyant d’état clignote 5 fois en rouge, indiquant 
que la pile doit être remplacée.
Remarque :
Si le produit ne doit pas être utilisé pendant une longue période, retirez la 
pile pour éviter les gonflements, 
fuites ou corrosions, susceptibles d’endommager le produit ou de nuire à 
son bon fonctionnement.

gen.
Folgen Sie den Anweisungen in der App, um den Bluetooth Controller mit der 
BleeqUp Ranger Smart Sportbrille zu koppeln.
Batteriewechsel
Dieses Produkt verwendet eine Knopfzelle und unterstützt kein Aufladen.
Wenn die Batterie schwach ist, blinkt die Status LED fünfmal rot.
In diesem Fall muss die Batterie ausgetauscht werden.
Hinweis:
Wenn der Controller über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, 
entfernen Sie die Batterie, um Korrosion, Aufblähen oder Auslaufen zu vermei-
den, die zu einer Fehlfunktion des Produkts führen können.

Siga las instrucciones de la aplicación para vincular el controlador Bluetooth 
con las gafas deportivas inteligentes BleeqUp Ranger.
Reemplazo de la batería
Este producto utiliza una pila tipo botón y no admite carga.
Cuando la batería esté baja, el indicador de estado parpadeará cinco veces en 
rojo.
En ese momento, reemplace la batería.
Nota:
Si el controlador no se va a utilizar durante un período prolongado, retire la 
batería para evitar corrosión, hinchazón o fugas, que podrían provocar un mal 
funcionamiento del producto.

Sostituzione della batteria
Questo prodotto utilizza una pila a bottone CR2032 e non supporta la ricarica.
Quando la batteria è scarica, la spia di stato lampeggerà in rosso 5 volte.
A questo punto, è necessario sostituire la batteria.
Nota:
Se il controller non verrà utilizzato per un lungo periodo, rimuovere la batte-
ria per evitare corrosione, rigonfiamento o perdite, che potrebbero causare 
malfunzionamenti del prodotto.

Device Binding
Open the BleeqUp App and go to the Home or Settings page.

BleeqUp Ranger  BlueTooth Controller         Model WTBT100A 
Manufacturer Beijing Honor The Unknown Technology Co.,Ltd
Address C-601, 5th Floor, Building 1, No. 18 Zhongguancun 
                     East Road, Haidian District, Beijing, China
EMAIL support@bleequp.com        Website www.bleequp.com

Importer in Europe EUREPSTAR GmbH 
Schlüterstr.3,85057  Ingolstadt,Germany    
Tel +49 841 8869 7744    eurep@eurep-gmbh.de
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1 Przycisk nagrywania
2 Przycisk głośności i zasilania
3 Przycisk multimediów/asystenta głosowego
4 Przycisk głośności
5 Przycisk wyciszenia interkomu
6 Dioda LED interkomu
7 Dioda LED statusu
8 Dioda LED nagrywania
9 Silikonowa klamra
10 Otwór na pasek z rzepem
11 Pokrywa baterii

PL
.Rozpoczęcie pracy
Ten produkt został zaprojektowany wyłącznie jako akcesorium do okularów
sportowych BleeqUp Ranger AI.
Pierwsza konfiguracja
Włączanie
Przed pierwszym użyciem kontrolera włóż baterię guzikową CR2032 do 
kontrolera Bluetooth.
Naciśnij dowolny przycisk, aby włączyć kontroler.

 Otwórz pokrywę baterii  Włóż baterię guzikową
 Zamknij pokrywę baterii

Parowanie urządzenia
Otwórz aplikację BleeqUp i przejdź do strony Home lub Settings.

Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby sparować 
kontroler Bluetooth z okularami sportowymi BleeqUp Ranger AI.
Wymiana baterii
Produkt jest zasilany baterią guzikową i nie obsługuje ładowania.
Gdy poziom baterii jest niski, dioda LED statusu miga 5 razy na czerwono, co 
oznacza konieczność wymiany baterii.
Remarque :
Si le produit ne doit pas être utilisé pendant une longue période, retirez la 
pile pour éviter les gonflements, 
fuites ou corrosions, susceptibles d’endommager le produit ou de nuire à 
son bon fonctionnement.
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 Otwórz pokrywę baterii  Wyjmij zużytą baterię guzikową 
  Włóż nową baterię guzikową   Zamknij pokrywę baterii

PL
1 Kontroler Bluetooth
2 Uszczelka gumowa
3 Duże gumowe 
opaski montażowe
4 Małe gumowe 
opaski montażowe
5 asek na rzep
6 6. Bateria guzikowa


